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Becoming an Exile: Colum Cille in
Middle-Irish Poctry

MAIRE HERBERT

A considerable number of Irish poetic compositions datable from around the
year 1000 onward have been attributed to Saint Colum Cille.” Among these
are compositions concerning the saint’s exile, framed as autobiographical
monologucs and dialogues. These poetic sentiments of love of country and
longing for return became an established feature of Columban tradition, as
shown, for instance, by their incorporation into the sixteenth-century Life of
the saint, Betha Colaim Cilfe.? Indeed, the poems retained their resonance as
emigration from Ircland continued throughout the centuries, In modem tumes,
a further audience was gained through translation.’ The appeal of the verse
lay in the assumption that it was emotionally rooted n the biographical expe-
riences of a4 sixth-century saint, the first to leave Ireland for monastic life over-
seas.* However, the literary genre of exile is first attested in the tradicions of
Colum Cille some four centurics after his deach. J.F. Kenney’s charactenza-
tion of the Columban poetry as ‘the earliest Irish corpus of formally nation-
alist propaganda’ stands as a lone overview.s It seems timely, then, to revisit
this poetry, secking the literary and historical contexts of its production.
The carliest poem of the exile corpus ascribed to Colum Cille is Robad
mellach, @ meic mio D¢, dated around the year 1000.% In this composition the
saintly speaker secks to transcend his exile by describing the itinerary of an
mmaginary return, The mnital focus 15 on his Journey, iar fuinn topur tedileni,

1 For listings see .F. Kemmey, The Sewres for ihe Fary History of Irefand: Fedesiastical (Newe York:
Columbia 1929, repr. Dublin: O Taillicir, 19799, pp- 436—10; A CFSullivan and M. Herherr, "The
Provenance of Lind Misc. o1, Cefrica, 1o (14730, 174—02 (180—=2). 2z FL A O'Kellcher and G,
Schoepperle, (Chicago: University of Hlinais, 1918). Sev, in parncular, sections 277y, bee also 'I'.F.
O'Rahilly, Measera Dénta, 2 vols (Cork: Cork University Press, 1927}, 2:726-8 and notes, pp.
197=4. 3 See Myles Dillon, ‘Early Tyric Pocwry” in Early Indh Poery ed. James Carney. (Cork:
Mercier Press, 1u04), pp. 9=27. 4 Note, for instance, 2 modern rendening by Robert Farren, enati-
tled The First Livite (London: Sheed and Ward, 1044). 5 Sowrces, po 441, 6 The poem has been
edited and translated both by {erard Murphy, Early Iish Lyrics (hereafter LIL), ind ed. (Oxford:
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‘over the deluged-fountain wave' back to Ireland.” Welcoming sights and
sounds greet him as he approaches landfall by Lough Foyle ™ o is clear that
the prinie object of Colum Cille’s exilic emotion is freland itself. The sorrow
induced by absence is expressed in the poctic opposition of agency ac home
and misery in a strange land:

Rom-lin muich 1 n-ingnais Eirenn
diamsa comnsech,

‘san tir ainéoil conam-tharla
taidedir toirsech.

I ever long for the land of Ireland where T had power; an exile now
the midst of strangers, sad and tearful.¥

The place of exile and the alienation experienced there are inextncably linked.

The poem introduces clliptical narrative at this point. Colum Cille bewails
his enforced departure, and expresses regret for having gone to the battle of
Cal Dreimne.

Triag in turus do-breth fornisa,
A Ri rhine:
ach! ni ma~ndechad bu-déine

do chath Chaile!t

What 1s implied, but not made explicit, is a sense of injustice, of a deed mis-
interpreted. The testimony of the poem differs of course, trom that of the
seventh-century Vita Cohimbae, which states that the saint left Ircland pro
Christo peregrinan volens, “wishing to be a pilgrim for Christ”."” Yet the Vita
elsewhere mentions the convening of a synod to censure Colum Cille, and
it cites the battle of Cal Dreinne as a reference-pomt in the chronology of
the saint’s departure.'> Therefore, even in the saint’s official Life there was
material which might both reflect and generate a scenario of imposed exile.

Clarendon, 1y6iz. repr. Dublin Four Courts Press, 19u8), pp. 66—y, uotes, pp. 203—4, and by James
Carney, Medieal ITvsh Lyres {Tublin: Dolmen Press, 1967}, pp. #2-7. 1 have used borh editions, and
crte whichewver translation best renders the original. 7 Text and translation from LAL, pp. 66—7,
guatrain 1, 8 In quatrain 3, according to Murphy's reading, Colun Cille encountered Slriag ra
fatlenn, “the flocked seapulls', while Carney opts for Shiag ma Feblan, ‘the Foyle-folk™. 91 choose
Carney's translation, Medieval Ireh Lpacs, pp. 84—3. 10 The text iy substantially the sanwe in bath
cditions. Murphy rranslates: “Grievious was that journey enjoaned on me, O King of Mysteries: ah,
would that [ had never gone to the bartle of Cal Dircnnne!” Carney cranslates: "Woe that journey
forced upon me/ O King of Secress/would to God I'd never gone there/ o Cooldrevoe’. 11
Ademngn’s Life of Culraba ed. and rrans. A0 & MO Anderson, revised by MO, Anderson,
fOxefiard: Clarendon, sug), sevond preface, pp. 6-7. 12 Anderson and Andecson, Adepsin’s Life,
Book 3, chapier 3 [pp. 184=7); second preface, (pp. 6—7], Book 1, chapter 7 {pp. 30—1).
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Whether the author of Rebad mellach innovatively introduced a popular cra-
dition into learned pocnie discourse, or whether he himself'is the finventor’
of the tradition, must remain undecided. What matters pocdically is the
poignancy of the retrospection.

The regretted past and sorrowful present then give way to further visu-
alization of the joys to be experienced on a return home. The monastery of
Durrow 1s called to mind, and scenes from its natoral environment, such as
coicetal na arach don fridbaid/ ar briach shamraid, *cuckoos caliing from the wood-
land on the brink of summer’.™ In the final quatrain the swntly speaker voices
the exile's idealization of his native place: Ro grddaiges fatha Firern, ‘1 have
loved the lands of Ireland’, and the poem ends as it begins, with the projec-
ton of experiences of return: feis ac Comgall, atairt co Cainnech/ robad melladh.'

The poctic features of exile encapsulated 1 Rebad meflach recur in other
Irish compaositions n the same genre. For instance, the twelfth-century poem,
Mellacl lem bith § n- ucht ailivin, depicts Colum Cille in contemplation by the
sca.'s Here again 15 the reverie of an exile, who declares: comadh é m’ann,
nin no raidim/"Cil fi AEring’, ‘that this might be my name, a secree I eell, “He
1 Onee more we find expressions of long-
ing for Ireland and for its natural environment: Co n-acind a ronda tronia ... co
doisind guth na n-én n-ingnad,’” Morcover, the saint’s rueful regret about the
past reverberates in the manner in which his very name and identity arc sub-
sumed in the statement of separation from homeland, Cal fii hErinn.
Identification of country rather than region as the saint’s patria recurs, not
only here, but throughout the Columban exile corpus. The well-known gua-
trawn, Fil sl nelais, first ateested at the beginning of the ¢leventh century, suc-
cinctly describes the saint’s backward look, and the moment of his realiza-
tion that he will never see again ‘the men of Ireland nor her women’.

The opposition between homeland and foreign land, between being rece-
ognized and being a stranger, 1s a further topos of Rebad mellach that 1s elab-

T

who tumed his back on Ircland

orated in later compositions. The twelfth century verse beginning Qibind beith
ar Beind Edair, unsubtly compares Scotland and Ireland in essentialist terms. '
The saint’s place of exile lacks any redeeming features:

13 Text and translation from FIL pp. 68—y, quatrain 8. 14 LIL, pp. 08—, quatrain 9. Murphy
rrarslates: "to pass the night with Comgall, to vist Cainnteel — how pleasant that would bel® 15
Texr published by Kuno Meyer, "Mitteilungen aus imschen Handschaften®, Zeiischsiit fiie ceftisehe
Phitologie, s (1905), 496—7; also (Y Rahilly, Mragera Dinta, 2:020—1, notes, pp. 1ug-s; trans. Kennech
Jackson, A Celtic Misceflany (Penguin Books: London, 1971}, pp. 27980, 16 Meyer, “Mitteihungen’,
pp. 4u6—7, yuatrain 6 {with minor puncruation change); Jackson, Ceftic Miscelfany, p. 295, 17 ‘That
[ may see 1s heavy waves’, quatrain 2; “that | might hear the voice of the wondroos birds’, quatrain
3. Jackson, p.oa7y. I8 Numierous copies and editions of thus quatrain exist, See, for instance, EIL,
pp- f4—3, and notes, pp. 201—2. 19 Text and cranslation published by W, Reeves, The Life of Sr
Colusiba, founder of Hy (Bublin: The Irish Archacological and Celtic Society, 1857), pp. 2854,
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Is imdha toir lacch lcabhar,
Imdha saeth ann is galar,
Imdha fil ar bhecc n-edaigh,
Imdha cndhe cruaidheraidh.

Numerous in the East are tall champions, many the discases and distem-
pers there, many there with scanty clothes, many the hard and jealous
hearts.

Ireland, on the other hand, posscsses every possible advantage:

Imdha tiar torudh abla,
imdha righ is righdhamhna,
imdha airne cen cesa,
imdha dairbre ardmhesa.

Plentiful in the West the apple fruit; many the kings and princes; plent-
ful its luxuriant sloes, plentiful its noble, acorn-bearing caks.*

Overall, Robad weflach, the carliest attested work, also appears 1o encap-
sulate mose fully the topor of Columban exile poctry. Was this poem a pio-
neering dramacization of Colum Cille’s amor patriae? Our present state of
knowledge does not permic a definite conclusion. However, Robad mellach
may well be regarded as an important milestone in the definition of exile in
[rish vernacular verse. The poem’s descriptions of Lough Foyle's scabirds and
of the woodland of Durrow show affinities with early Irish monastic com-
positions. Yet, while reflecting convention, these descriptions also subvert it.
Abscnce rather than presence 1s evoked by the celebration of place. The most
clearly innovative aspect of Robad mellach, moreover, 1s its presentation of
Colum Cille as a distinctive exalic persona, banished because of a past deed.
He reflects on his situation, contrasts the joys of home with the sorrows of
alienation, and assuages the pain of separation through imaginary return.

Robad meltach thus emerges as 2 poem composed with a clear sense of the
poetics of exile. The articulation of its topic scems less a matter of sponta-
neous insight than of carcful craftwork, Though it may be a pioncering work,
it has an air of assurance racher than of experiment in a new genre, 1id lit-
erary models influence the shaping of this poetry? In our investigation we
must take account of the bilingual aspect of Irish monastic culture, No ver-
nacular forertmner suggests iself. An important classical paradigin in the devel-
opment of the literary figure of the exile 13, of course, Ovid's poetic charac-

Truaslation by Kuno Meyer, Selectivns from Ancent frish Poerry (London: Constable, 1911, repr. 1gz8),
pp. #5—7. 20 Text and manslaiion trom Reeves, The Life, p. 286,
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terization in his Tristia and Epistolae ex Ponto. *' Indeed, Ovidian echoes may
be discerned in the main themes constitutive of the Columban verse, the
speaker’s keen seif-awareness, his imaginary return, retrospection about his
banishment, and deseripoions of harsh exilic environment and idealized patria. >
No obvious hine of connection is immediately discernible, however, between
the classical and the vernacular matenial. We have no evidence that Ovid's
exile poetry was available in minth or tenth-century Ireland.** However, some
mteresting possibilities emerge once we widen our enquiry to take account
of the contemporary context of the Irish vernacular composition.

The framework for understanding the sixth-century departure from
[reland of Colum Cille had changed by the end of the first millennium. The
motivation ascribed to the saint, peregrinatio, in the sense of ascetic renunci-
ation of home and kin, was no longer a dominant feature of Insh ecclesias-
tical hife. Contemporary texts from the cighth century onward reflect uncase
about movement overseas, and they assert that spiritual perfection was equally
attainable through charity and self-denial at home.*# Viking attacks on Ircland
from the beginning of the ninth century further altered the situation. Trish
peregrinit had freely travelled to the continent since the end of the sixth cen-
tury. From the early decades of the ninth century, however, there was a
marked exodus of Irish scholars, for whom the journey overscas was an
enforced quest for safety.?s In the year 849, the Annals of Ulster introduce
the term exulauit to signal a churchman’s departure at the height of Viking
pressure.?® The entry provides a rare ghmpse from home of a contemporary
phenomenon more fully attested in sources from the exiles’ destinations in
continental Europe.

2t The edition and translation cited here is that of A L Wheeler, Ovid. vol. 6: Trstia. Ex Ponte
{Cambridge MA: Harvard Universiry Press; London: Helnemann, [yz24, repr. 1975, 22 See, for
instance, Tnstia 3. 4. 5. Ex Pomo 1. For general commentary, see Jo-Mane Claassen, Displaced Persons:
The Literature of Exile from Cicero to Beethins (London: Duckworth, ro9o); B.R. Nagle, The Poetics
of Exale: Program anid Polemic in the Tristia and Epistolae ex Ponto of Ovid Bruxelles: Latomus, 1g8o).
23 Ovid's exihe writings are not atmong classical works attested in early Ireland, though there is a
possibility that some of the poet’s ather writings were known. See B.K. Martin, "The Lament of
the Old Woman of Beare: A Cntical Evaluaton’. Medism Aevien. 38 {1969). 245— 63; T.]. Brown,
‘An historical intreduction o the wse of Classical Latio authors in the Bntish Isles from the fifth to
the cleventh cenmry’, Settimane df studio def Centro itafiane di studi sull alte wedioeve, 22 (1075). 23703,
24 T.M. Charles-Edwards, ‘The Social Background tor Insh peregrinatio’, Celtica, 11 (1970, 43-59;
Kathleen Hughes, “The Changing Theory and Practice of Trish Pilgrimage’. Joreeal of Feeestastical
History, 11 {(1060), 143-51. 25 See, for instance, Gerard Murphy, *Scotti Peregrini: The Insh on
the Continent in the Time of Charles the Bald', Stedies, 17 (1928}, 30—50, 220—44; Pierre Riche,
‘Les Irlandais et les princes carolingiens aux VIHe et IXe siecles’. in Die Irest und Europe i friheren
Mittelalter, od. H. Lowe, 2 vols. (Stuttgart: Klett-Cotta, 1982}, 2:735—45: [0, Contrent, Carolingian
Learving, Masters and Manuseripts (Hampshire and Vermont: Ashyate Publishiog, rouz). 26 The
Annals of Ulster {to Ao r131) ed. S, Mac Airt & G. Mac Niocaill, (Dublin: Dublin Institute for
Advanced Studies, 1083), entey 840.8: Rebartack me. Colyen, abbas Slane, exulaniy.
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The emugrés whe sought safety abroad from Viking depredation came
from various regions in Ireland, their common motivation being the wish for
peaceful scholarly hife. In the usual Inish manner they would have identificd
themselves according to their diverse co-ordinates of kin and locality.*7 In
their host territorics, however, their assigned identuty ook account only of
the land of their birth, mater Hibernia.** In a prologue to the ninth-century
Vita of St Germanus, Heirlc of Auxcrre asks: “What am T to say of Treland
which, to a man, despising the sea that lics between, 18 migrating with a mul-
titude of writers to our shores? * [rish exiles themselves came to adopt their
externally-assigned national identification. An anonymous poet pleads: O wos
Francigenae, sumite Scottigenam, 'O you Franks, receive the Irishman’.3” The
common bonds of Irishness created community abroad in the ninth century
for scholars like Seduhus Scottus,®* who praises four fellow-countrymen as
quadrige domini, Scottensis lumina gentis, ‘the charior-teamn of the Lord, the lights
of the Inish race’. It 15 Sedulus also who urges the prelate Hartgar: Sophos
Scottigenas suscipe corde pio *Chernish the learned Inish with gentle heart™. 3 The
great philosoper, Johannes, 1s designated Eriugena ‘born in Ireland’, the ver-
nacular name for [reland beng compounded on the model of the Virgihian
Grauigena ** Inshness and exile combine to distinguish a poet named simply
as Hibernicus Exul.34 Indeed, the practice of poetry itself 1s a further bond
and distinguishing characteristic of these ninth-century Irish abroad, whose
Latin verse is infused with native belief in the importance of their art, 3

Much of the surviving output of the Irish exiles is public poetry, designed
to gain reward or patronage. However, some glimpses of exilic sentiment

27 MNote, for exainple, marginalis on the St Gall Priscian {104a), do inis naaddor diem 6 mefsse 7 coirb-
bre, "We are trom Inis Maddoe, Coirbbre and [, Sec Thesaunis Pafaeolibernicns, od. W, Stokes & |
Strachan, 2 vols. {Cambodge: Cambndge University Press. 1901—03; repr. Dublin: Dublin lnstiture
tor Advanced Swdics, su7s), 2ixad. 28 For the most part, Latn texts are cited from Mowimenia
Cenmaniar Hiseorica, Portae Latint Aeri Carclind (hereatter MGH Poerae), ed. Ernst Diomimler and
other, 4 vals, i 5 Berhn: Weidimann, 1881-1923). For usage of the term weater Flibernia, sce Alcuin's
clepy For the Irishman Virgit of Salzburg, MOH Pocrae, 1:340. 29 Quiid Hiberniam miesioren con-
femipto pelagr discrivine pacnc foram comn grege philosophionian ad livtora nestra vgranrens: wexe, MGH Poetae,
3:429; translavion from Murphy, ‘Scotn Pereprin’, po 41, 30 Lext, MGH Doetae, 3:691. See also
Murphy, *Scoud, Peregrin’, p 232, 31 Fora full listing of the works of Insh peregrim, see Michael
Lapidge and Rickard Sharpe, A Bibfiography of Celtic-Latin Lirerature goo—t200 (Dublin: Royal Irsh
Acadeny, 1985), pp. 165- 2218 for Scdulivs in particular, see pp. t77-%0. On Insh scholarly inter-
cotmections, see [2iibhii (3 Créinin, *The Insh as Mediators of Antque Cualture on the Continent’,
i Scfence In Western and Fastern Creiizarion én Carofingian Times, ed. P.L. Buczer and 12, Lohnmann
(L3asel: Birkhauser Verla, 1yo3), pp. 41—s2. 32 Murphy, “Scotti Peregnind', p. 230 Carney, Medieval
Inish Poctry, pp. 48—; Lapidge and Sharpe, Bibfography, pp. 177-8. 33 )] O'Mca, Enngena (Cork:
Mercier Press, 1960), pp. 1—2; Lapidge and Sharpe, Bibliography, pp. 1834, 34 Texts in MG
Portac, 1:395—412. Text and tramslation, P. Godian, Poctry of the Carolingfan Renaissanee {London:
Duckworth, 108s), pp. 175—0. 38 Sev. for instance, the work of Hibermieus Exol himseltt Godman.
Pactry, pp. 175—0.
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survive. Colman, bidding farcwell to his namesake who is returning to
Ireland,** accepts that love of patria cannot be thwarted: Fincs amer patriae:
quis flectere posit amantem? ‘1 yield to your love of our homeland. Who can
gainsay a lover?"+ He goes on to pray: ‘Lec Him be the pilot of your ship in
the wash of the waves/ borne over the occan by gusts of the cloud-bearing
cast wind/ may He bring you back to the coasts of beloved Ireland” ® Just as
local identity is subsumed into national identity abroad, so too, patria becomes
synonynious with the land of Treland. Donatus of Fiesole, around the second
half of the ninth century, prefaces his metrical Life of St Brigat with verses in
praise of his homeland, ‘the nablest share of earth in the far western world'. %
Ireland is described in paradisiacal terms, as a prosperous, benign land, flow-
ing with milk and honcy, free of dangerous creatures. Morcover, it is a land
fit for the Insh to dwell, *a race of men renowned in war, in peace, n faith”

National consciousness, idealization of Ireland as patria, and a context of
enforced rather than freely-chosen clerical nigration from lreland, are ele-
ments which bridge the temporal and linguistic divide berween the Hibemo-
Latin poetry of ninth-century exiles and Irish vernacular representations of
the exiled Colum Cille. Morcover, the Irish themselves drew parallels
berween classical hterature and their own exilic situation as we see from mar-
ginal comments in the ninth-century Codex Bernensis 363.4" The plaintive
de Scottis qui moriuntur in aliena regionre +* and siast mac Cialldin combine emo-
tional and scholarly response to the Latin texts,* But what of the dramanzed
exiled persona whe addresses his situation in Ovidian terms? We do not find
a prototype surviving among the works of Trish exiles.++ Yet there is evidence
to show that Ovid's Tristia and Epistulae Ex Ponto were influential texss in
the learned circles to which Irish scholars belonged in the ninth century,

36 Ed. Kuna Meyer, *Coluun's Farewell o Colinan’, Friw, 3 (1907), 186— Se¢ Mario Espasito,
‘The Pocms of Colmanus “Nepos Cracavist” and Dungalus “Praecipuus Scottorw’™, Jeunral of
Theological Stndics. 33 {19323, 113=31; Godan, Pectry, pp. 280~ 1. 37 Godiman, Poetry, pp. 2801
38 Ipse tnare fguidis rector 5t mavis in undis/Acquore pubifere devcetron flatibos Furi/ Reddat ad opratac
Scotborum Gittora orrge, Text and translation, Godman, Peetry, pp. 230—-1. 39 The povin bt'g':m:
Finifs occidvis desceitritur optima fellus. Ed. (as part of Vira meca of Brigae), DN Kissane, * Vita et
fica samctae Bripidae: A Crvical Edition with [ntroduction, Commentary and Indexes’, Proceedings of
the Royal Irich Aeademy, 77 € (10770, 37—102 (#3). The poem has been ranslated in vanious antholo-
gies, | quote tram the rendering of Liam Jde Paor in Miire and Liam de Paor, Harly Chistian Ireland
fLondon: Thames and Hudson, 1os®, repr. tg7R), po 1300 40 {8 qua Scotferim genfes habitare mer-
ertur:/Inclita gens howianem milite, pace, fide. 41 Stokes and Swrachan, Thesauns, 2:xxv; Kenney,
Sonirces, no. 164, vii (pp. s59—00); John ). Conteend, “The Insh in the Western Carolinglan Empire
{According to James F. Kenney and Bern, Burgerbibliothek 363)7. Carolingfan Leanning, Macters and
Manascriprs, chaprer g, 42 Ludwig C. Stem, ‘Bemerkungen du den Bemer Glossen”, Zewischift fiie
celtische Philalogie, 4 (1903), 160—86 (18a); Robin Flower, The Insh Tradivion (Oxtord: Clarendon,
1947, TCpr. [47a). pp. 350, 43 Stokes and Strachan, Thesanns, 1:235. 44 Exoacts from Qvid's
Meramorphoses are included in the conwent of the Codex Bernensis 363, however, See Kenney,
Soureer, o, 364 (po 360).
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Several texts survive in which Carclingian churchmen, expelled to distant
regions because of local enmities, are hikened, or liken themselves, to Ovid.+
The traming of experience in Ovidian terms extends throughout the reign
of Louis the Pious through to that of Charles the Bald, and those whose per-
sonal circumstances were thus dramatized ranged from Theodulf, auther of
stinging anti-Insh invective,* to Walahftid Strabo, whose Irish contacts were
considerably friendlier +7

[ndeed, Walahtnd had specifically Columban as well as Irish connections,
as indicated by his authorship of a poem commemorating the Tona monk,
Biithinac, slain in the year 825 while defending the shrine of Colum Cille.#®
Moreover, Reichenau, from which Walahfrid was expelled in 840, and sub-
sequently restored in 842, held the eardiest surviving copy of the Fita Columbae
in its library, at least by the tenth century.# Yet Reichenau is by ne means
the only monastery where cultural fusien between lrish exile experience and
Carolingian refashioning of its classical representation might have occurred.s
A feature of the verse of ninth-century ‘outcasts’ is a listing of famous exiles.
Owid comes first, of course, but also mentioned are Boethius, Sencea, and
Virgil, and Samts Peter and Paul. ' Could a patriotic Irishman have added a
saint of his own nation to the list?

It is possible, then, that the literary representation of Colum Cille’s exile
could have drawn on the classical models and their imitations which were cir-
culating in the Carolingian world. The cultural circumstances of transmission
to Ireland are not difficult to envisage, since there was interaction in both
directions between exilic destinations and homeland. Surviving verses reflect
the ninth-century travels of Irish émigrés. Sedulius Scottus prays for a friend’s
safe arrival from his homeland, while Colmain, as we have secn, bids farewell
to a returning exile.s* Moreover, the Annals of St-Bertin in the year 848 record
an Insh victory over the Vikings, after which “the king of the Irish” sent envoys
to Charles the Bald.s2 The Irish king in question is probably Miel Sechnaill
of Southern Ui Né&ill, the most prominent ruler in the country at the time 5

45 For detailed discussion, see Peter Godman, "Lowis “the Mous™ and his Poets', Prihmittelafterliche
Surdien, 1y {1983), 2398y, (cspecially pp. 244—$8, 260—71, 287—9}; Godman, Poers and Emperors:
Lrankash Polivics and Carolingian Pogry, (Oxlord: Clarendon, 1987). 46 See Godman. Poetry, pp.
15062, Kenmey, Soures 1o, 342 {pp. 436=7). 47 Kenney, Sevres, no. 358; Godiman, "Lonis', Pp-
287-8; Godman, Poeiry pp. 224—3. 48 See M. Pornbacher (ed.), Walahfnd Strabo; Zwei Legenden;
Biathinac, der Martyrer vor tona (Hy), Mammes der Chrisdiche Orphens (Signadngen: Jan Thorbecke,
1997). 4% Indeed, the Vita Columbae had been circulating on the continent since the eighth cen-
wry. See Jean-Michel Picard, *Adomndin’s Vite Colunibae and the Cult of Colum Cille in Continencal
Europe’, Proceedings of the Royal Irish Academy, 98 € 1 (1998}, 127 (2—10). 50 See map of conri-
nental sites with attested Columban assoctations, Picard, "Ademnian’s Via', p. 3. 51 Godman,
‘Lowy’, pp. 250—4, 26671, 287—4. 52 Mumphy, ‘Scori Peregrind’, p. 236, and note 35 above. 53
The Annals of Si-Berrin, trans. and annotated by Janer L. Nelson (Manchester and New York:
Manchester University Fress, 1go1), pp. 65—, 54 Mac Airt and Mac Niocaill, Aanafs of Ulsrer,

-
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While his designation as ‘king of the Irish’ reflects expected continental usage,
nevertheless in subsequent Irish records Macl Sechnaill is called, or, indeed,
calls himsclf, ‘king of Ireland’.5 The coincidence may be fortuitous. On the
other hand, there is an observable move toward ‘national’ titles and conceprs
in Irish annals records from the mid-ninth century.s® While awareness of
national identity was awakened significantly through the alterity of the Viking
presence in Ireland,s? Insh contact with its expatriates in Europe surely also
brought heightened consciousness o patria, exile, and its representations.

The vernacular creation of Colum Cille as an Ovidian figure, however,
required alse that his exilic destination be regarded as alien from his home-
land. Such a situation would have been unthinkable in the pre-Viking era
when Iona appeared as an extension of Ireland, at the heart of a federation
of churches, and a unity of pcoples, which spanned the Trish Sea. Yet a fis-
sure had opened up as Vikings came to dominate the seas, and lona fell under
the sway of Hebridean invaders. By the beginning of the tenth century the
headship of the Columban federation of churches had moved from lona to
Ireland. ™ Politically, the Irish-descended rulers of Dl Riata, Iona's patrons,
had begun to establish themselves in southern Pictish territories. From the
mid-ninth century, they held kingship there over Picts and Gaels, a kingship
which forged its own Scottish identity,s* At all levels, therefore, the rela-
tionship between Ireland and Colum Cille’s exilic destination changed tun-
damentally from the ninth century onward. By the end of the first millen-
nium, [ona, from an Irish perspective, was located in an area dominated by
foreigners, and fraught with danger and difficulty.* It could undoubtedly be
perceived as a destination of enforced exile.

Ultimately, then, we can trace a set of circumstances wherein the milieu
of exiled Irish scholars in continental Europe could have provided licerary
exemplars for the creation of Colum Cille's exile persona. We can pomnt to
a contemporary historical milicu in which the concept of peregrinatio had
attered,and lona residence signalled estrangement and desolation. Beyond
that, we can only speculate. An intriguing footnote to our cnquiries about
the definition of Colum Cille’s role as exemplar of exile is found, however,

84%.4. §5 Maire Herbert, 'R Firenn, Ri Albar: Kingship and Tdentity in the Ninth and Tenth
Centuries', in Kings, Cleries and Chronicles in Stotfand, so0=1297; Exsays in Honour of Marjorie Ogilvie
Atuderson ¢, Simon Taylor (Dublin: Four Courts Press, 2o000), pp. 62—72 {in particular, pp. 62—0).
56 For example, Mac Aire and Mac Niocaill, Awnals of Llster, 825.2, 862.7, 870.1, 887.5. 57 Herbert,
‘Rf Eirenn', pp. 63—4. 58 M., Herbert, lona, Kelfs and Derry: The History and Hagiography of the
Monastic Familia of Cobimba (Oxford: Clarendon, 1983, repr. Dublin: Four Courts Press, 1996], pp.
a8—R4. 59 Herbert, ‘Ri Eiremw’, pp. 66—72. 60 Nore the record of renewed attack in which the
abbot and fifteen of the community were killed (Mac Airt and Mac Niocaill, Annals of Ulster, 986.3).
61 We may note alio that percgrinativ is used of pilgrimage o Rome in Mac Airt and Mac Niocaill,
Annats of Ulster, 293,
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m the eleventh-century commentary on the Amra of Colum Cille in the man-
uscript Rawlinson B §02.%* A gloss on the Awmra line Boe obeid reads ara heolcha
hi filidecht. NG humal hé. ondhi is eboediens ** The sccond part of the gloss occurs
in other copies of the commentary, and suggests some consensus that the
Amra phrase Boe obeid might mean ‘He was obedient’.™ However, the
Rawlinson glossator interposes his own interpretation, clearly reading the
phrasc as 'He was an Ovid’, which he glosses *for his scicnce in poctry’. So,
in the era of composition of our exile poetry, at least one leamned Trishnian
was asserting affinity between Colum Cille and Ovid.

62 Texe and commentary ed, and erans, Whitley Stokes, “The Bodleian Amra Choluimb Chille”.
Revie Ceftfque, 20 (18gy), 11-535, 132-83, 248—ho, 400~37: correcrons and additions, 21 {1900],
133-0. For general commentary on the nutecial, see M. T, Davies, 'Promeols ot Readingr in Early
Irish Biterature: Notes on Some Notes to Oreain Denna Rigand Amrae Cofurm itk Camdrian
Medieval Celtic Sindfivs, 32 (Winter 1406), 1-23. 63 ‘For his science in poetry, Or he was humnble
fubrd being derved) trom obediens’, text and trans, in Stokes, “The Bodleian Amrar', Pp. 2fig—5 {see-
tiont 8o). Simlar macerial, apparendy derivative of the [Rawlinson copy, is found in the unpubiished
Amra commentary i National Library of lreland MS G 50, p. 79 Anotlier late version is reflected
in the unpublished guatrain in MS Laud Mise. 615, p. 53: Hoi wn fron ag les avighteadit /is ba dor iv s
viged /ailgen fria craide gach fhir/ocus file sar Obnid, 64 See the notes in the cleventh-century Liber
Hymuorum, od. and trans, [ H. Bernard and R. Atkinson, Hhe frish Liber Hymsorme, 2 vols. (London:
Henry Bradshaw Soctery, 1898}, 1:176, and the unpublished version in the Yellow Book of Lecan,
t. 78 The phrase is glossed aniduis . fuind in the eleventh-centory Lebor na hUidre — see the diplo-
atic edition of R.1 Best and Osborn Berging, Lebor ne hidee Book of the Dur Coe (Dublin: Roval
[rish Academy, 1430, repr. 1970}, o320 hoe gy,



